
Pronomes posesivos e relativos
¿Por que é importante?
Os pronomes posesivos poden axudar a determinar que é posesión 
de quen.
Os pronomes relativos permiten introducir subordinadas de 
relativo, as cales aportan moitísima riqueza ao texto.
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O determinante e pronome posesivo
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PSPSPS

ἡμέτερονἐμόνἡμέτεραἐμέἡμέτεροςἐμός1ª persoa.
ὑμέτερονσόνὑμέτερασήὑμέτεροςσός2ª persoa.

σφέτερονὅνσφέτεραἥσφέτεροςὅς3ª persoa.*

* Este pronome, formado pola analoxía coas formas de 1ª e 2ª persoa, apenas se usa. Para o
posesivo de 3ª persoa, o grego acode con frecuencia aos xenitivos do pronome αὐτός: αὐτοῦ,
αὐτῆς, αὐτῶν.
Tamén acode aos xenitivos dos reflexivos directos (“de si mesma/o”): ἑαυτοῦ, ἑαυτῆς, ἑαυτῶν



Analiza sintacticamente e traduce as seguintes frases
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Μεγάλη ἡ τῶν ὑμετέρων στρατιωτῶν ἀρετή.1

Ἡ πόλις ἡμῶν αἰτία τῇ Ἑλλάδι τῆς σωτηρίας.2

Τοῦτο τὸ βιβλίον ἐμόν ἐστιν, ἐκεῖνο δὲ σόν.3

Τῷ Παύλῳ, ἀγαθῷ στρατιώτῃ, καὶ τῷ φίλῳ αὐτοῦ 
καλὰ ὅπλα ἔφερον.

4

Ἐμὸς εἶ παῖς, σὸς δ'ἐγὼ πατήρ.5



Formas do pronome relativo
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PluralSingular

ἅαἵοἵὅἥὅςNom.

ἅςοὕςἥνὅνAcc.

ὧνοὗἧςοὗGen.

οἷςαἷςοἷςᾧᾗᾧDat.

Existen outros relativos:
1) ὅσπερ ἥπερ ὅπερ: composto do relativo coa partícula indeclinable –περ que reforza o significado: 
“precisamente o que”. 
2) ὅστις ἥστις ὅτι: composto de relativo co indefinido –τις. Ambos elementos declínanse. “Quenquera
que”.
3) Οἷος οἵα οἷον: “cal”. Ten como correlativo: τοῖος τοῖα τοῖον “tal”.
4) ὅσος ὅση ὅσον: “canto”. Ten como correlativo: τόσος τόση τόσον “tanto”.



Analiza sintacticamente e traduce as seguintes frases
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Ἐσμὲν ἄνθρωποι ἄξιοι τῆς ἐλευθερίας ἣν ἔχομεν.1

Ὅνπερ φιλεῖς οὐ καλῶς γιγνώσκεις.2

Ἔξεστι τῷ τυράννῳ ποιεῖν καὶ λέγειν ἃ ἐθέλει.3

Ταῦτα χρὴ ποιεῖν, ὅσα ὁ θεὸς ἐκέλευσεν.4

Οἱ Πέρσαι ἔθυσαν τῷ ἡλίῳ καὶ ἐκείνους τοὺς 
ἵππους, οἳ καλοὶ ἦσαν.

5

Εὖ προσφέρεται τοῖς φίλοις, οἷς ἔχει.6

Ὄλβιος ᾧ εἰσι παῖδές τε φίλοι καὶ καλοὶ ἵπποι.7

Οἱ ἄνθρωποι, οὓς τίομεν, εἰσί ἄριστοι.8

Ὁ ἄγγελος Γαβριὴλ βαίνει παρὰ τοῦ  Θεοῦ εἰς 
πόλιν τῆς Γαλιλαίας, ᾗ ὄνομα Ναζαρέθ.

9

Ἐγὼ δὲ πάνθ’ὅσα προσήκει τὸν ἀγαθὸν πολίτην 
πράττω.

10


